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Den 30 Mars 1902 N:o 26

m
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3:dje arg.

Ätergifvande af text eller illustrationer ur HVAR 8 DAG utan särskild öfverenskommelse förbjudes.

, INNEHÅLL: O. W. Stael von Holstein j- (med I porträtt). Prins Heinrich i Amerika (med I illustration). Svenska konst
närernas förenings utställning (med 13 illustrationer.) En historia frän skären. Originalberättelse för HVAR 8JDAG af Saxo. 
Sudermanns nLefve lifvef» (med 3 illustrationer). Konungens senaste besök i Uppsala (med I illustration). Enkefurstinnan Marie 
af Wied /• (med I porträtt). Arffurstens palats i Stockholm (med I illustration). Ögonblicksbild frän adelsm ötet illustration). 
En påskpuss. Originalskizz för HVAR 8 DAG af Karla’Rönne. Madame. Claire Heliot med sina afrikanska lejon (med 4 illustr.) 
Skidutställningen i Tattersall i Stockholm (med I illustration). Svensk skridskosport i utlandet (med 2 illustr.)J. Veckans porträttgalleri 
(med 24 porträtt). Våra modernaste samfärdsmedel till lands (med 3 illustrationer).
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>. Lindeborg, Jönköping.
Presidenten friherre O. W. STAEL von HOLSTEIN, f



0. W. STAËL von HOLSTEIN, f

Med denne man gick en af våra mera begåfvade 
och kunniga jurister ur tiden. Son af en hög 

ämbetsman och bärande ett namn, som genom ett 
stort snille gjorts världsberömdt, ägde han alla för
utsättningar för stor framgång på ämbetsmanna
banan. Att denna förväntan, som säkerligen ej 
häller var för honom själf främmande, dock endast 
i mindre mån blef förverkligad, torde böra tillskrif- 
vas dels eget temperament och lynnesriktning dels 
vissa traditionella vanor och uppfattningar inom 
ämbetsmannakretsar, hvilkas fordringar han må
hända ansågs ej. kunna, fullt tillfredstålla.

Presidenten S. genomgick såsom vanligt är, 
graderna inom hufvudstadens juridiska ämbetsverk 
och avancerade till adjungerad ledamot och assessor i 
Kongl. Svea Hofrätt och byråchef för lagärenden i 
Kongl Justitie Departementet samt blef därifrån för
flyttad till presidentstolen i Kongl. Göta Hofrätt. Hans 
lifsverksamhet var sålunda ■ icke synnerligen omfat
tande, men därtill hörde likväl äfven åtskilliga en
skilda och offentliga uppdrag af mera tillfällig art. 
En sådan lefnadsbana var ägnad att utbilda honom 
till en duglig domare, men ej till en praktisk poli
tiker än mindre till statsman.

Med sin snabba och skarpa uppfattning för
enade S. ett lifligt temperament och en stor för
måga öfver ordet både i tal och skrift. Men han 
ägde icke alltid till sitt förfogande den på en lyck

lig naturell grundade eller genom långvarig vana 
och själfbehärskning förvärfvade hänsynsfullhet gent 
emot olika meningar, som utgör ttt oundgängligt 
villkor för ett angenämt samlif och i sin mån äfven 
för en fruktbringande ämbetsmannaverksamhet. 
Härtill kommo väl förhållanden af särskild inverkan 
på hans personliga ställning. Det är, såsom fram
lidne excell. de Getr i sina minnen erinrar, en känd 
sak, att bland högre ämbetsmannakretsar fordras, 
för att däri vinna inträde, ej allenast god begåf- 
ning och duglighet, utan äfven en viss angenämt 
tilldragande förmåga hos personligheten, hvaraf 
man kan känna sig tilltalad och tillfredsställd.

Att emellertid S. genom städse fortsatta studier 
var i besittning af ett kunskapsmått inom sin veten
skap, som betydligt öfversteg både hvad som kunde 
erfordras för skötande af ett presidentämbete i en 
hofrätt och hvad som vanligen kommer våra ämbets
män till del, är allmänt erkändt. Detta högst akt
ningsvärda sträfvande efter ökad kunskap och dug
lighet hade utan tvifvel förtjänat att på en annan 
plats komma till bättre användning. Om i vårt 
land det fria ordet komme till sin rätt vid våra 
rättegångsförhandlingar, så skulle en person med 
S:s kunskaper och lynnesriktning varit försäkrad 
om en glänsande ställning och om sina klienters 
och det allmännas tacksamhet.

J. L. B.

Foto. Partridge, Boston.

PRINS HEINRICH I BOSTON DEN 6 FEBRUARI: I vagnen sitta: t. h. prins Heinrich och t. v. amiral Evans. Som kuriositet 
kan nämnas, att kusken pä prinsens vagn är en svensk vid namn Erland Håkan&son.

PRINS HEINRICH I AMERIKA.
FRÅN BESÖKET 1 BOSTON. — Fotografi från HVAR 8 DAGS korrespondent.
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SVENSKA KONSTNÄRERNAS FÖRENINGS UTSTÄLLNING.
Fotografier speciellt för HVAR 8 DAG af Julius Grape, Stockholm.
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»REVELJ», af friherre Thure Cederström, München.

»FRÅN SKAFFERIET, STILLEBEN-, oljemålning af 
Hildur Kjerner, Stockholm.

»SOLNEDGÅNG VID r>[SEFLODEN», oljemålning af 
Alfred Wahlberg, Paris.

mar tydligen hylla konstnärliga åsikter, som först här i Sve
rige framfördes af Konstnärsförbundet och bemöda sig om att 
få så mycket luft och ljus s >m möjligt in i sina taflor. Bland 
de äldre konstnärer, som samtidigt äro fullt ungdomligt friska 
i sin produktion, märkes professor Alfred Wahlberg med flere

^\venska konstnärernas förening har nyligen öppnat sin ut
ställning, den io:de i ordningen, i Konstakademiens hus 

vid Rödbotorget. Exposit onen upptager icke mindre än 141 
nummer målning och teckning samt 28 nummer skulptur. 
Man frapperas af att se, huru många af föreningens medlem-

»SNÖ OCH SK^G-, 
oljemålning af Olof Arboreiius, 

Stockholm.

•DRUFVOR., 
oljemålning af Anna Munthe- 

Norstedt, Stockholm.

»SMÅLAND..
oljemålning af G. Kallstenius, 

Stockholm.

.BONDKVARTER., 
oljemålning af Olof Arboreiius, Stockholm.

• DISPUTATION ÖFVER STÄLLEN I TALMUD
oljemålning af G. Saloman, Stockholm.“^
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»KRISTUS OCH MAGDALENA».
Altartafla för Karbennings kyrka (Västmanland). 

Oljemålning af O. Hjortzberg, Paris.

förtjusande landskapsmålningar, tre franska och 
ett svenskt motiv. Dessa tatlor tyckas oss utgöra 
det förnämsta å hela expositionen. För öfrigt 
märkas arbeten af Olof Arborelius, professor Ce- 
derström, Albert Engström, Anton Genberg, Gun
nar Hallström, Olle Hjortzberg, Carl Johansson, 
Gottfrid Kallstenius, Ges kel Saloman,_Carl Millés, 
professor BÖrjeson m. fl.

PORTRÄTT AF LANDSHÖVDING CURRY 
TREFFENBERG» af G Malmquist, Stockholm. 

»HYLAS», skulptur i marmor af C. Millés, Paris.

»DÖENDE YNGLING», 
staty i gips af 
G. Malmquist.

»LOKE», staty i gips af I. Matton.

EN HISTORIA FRÅN SKÄREN.
Originalberättelse för HVAR 8 DAG af Saxo.

»Jag ville se den i synen, som kan dra mej 
vid näsan, när det gäller tjänsten», sade den gamle 
kustlöjtnanten, där han satt vid aftontoddyn i sin 
lilla trefna stuga med några glada vänner om
kring sig.

»Säger farbror de’» svarade kapten Bark, som 
tillfälligtvis med sin skonert var på besök i hem
bygden och gästade den gamle tulltjänstemannen. 
»Det är nog många duktiga saker farbror har 
berättat, men jag undrar, om inte jag skulle 
lyckas bättre, om jag försökte mig på en smuggleri- 
affär härinne.»

»Du, du I»

Gubben blef genast het om öronen, som all
tid när någon vågade tvifla på hans obegränsade 
skarpsinnighet.

»Den som kan lura mej den ...»
»Jag håller vad om, att jag i morgon natt skall 

smuggla en ankare rom in i fiskläget, utan att far
bror skall se åt mej en gång.»

Gubben slog näfven i bordet, så att toddy- 
glasen hoppade.

»Ja, gör du det, så ska du få allt hvad du 
begär af mej. Här har du, näfven på’t.»

* **
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EN HISTORIA FRÅN SKÄREN

Följande kväll var det ett lif och ett stök 
nere vid bryggan. Den gamle kustlöjtnanten or
dade vidt och bredt om den förestående expeditionen.

»Det blir nog inget söndagsväder», menade gub
ben, då han ombord på tulljakten satte på sig 
sydvästen och fattade rorkulten. »Lägg ut, gossar, 
i natt ska vi göra ett godt kap. Håll gluggame 
öppna för nu gäller det äran.»

Och med trerefvadt storsegel dansade tulljakten 
lustigt ut på fjorden.

Det blåste friskt, och tunga mörka skyar bådade 
oväder. Vid horisonten var himlen svart, och haf- 
vet upplystes emellanåt af klara blixtar.

»Ser I nå’t?» frågade gubben och späjade 
rundt omkring. Men ingen såg något. Därinne i 
skydd af ett par holmar såg man den smäckra 
riggen af skonerten afteckna sig mot himlen. »Det 
blir väl lättast att ta honom, när han ger sig i 
väg från skutan», tänkte gubben och styrde in mel
lan holmame.

Tulljakten passerade akter om skonerten och 
lovade upp långs sidan. Ombord var allt tyst och 
stilla, inte en mänsklig varelse syntes till på däc
ket. Det tjöt och pep i riggen, och rägndrop- 
pame glittrade på glaset på ankarlanteman. Gub
ben beundrade nu mera den smäckra skonerten, än 
han tänkte på smuggelhistorien. Ty han var en 
stor beundrare af vackra fartyg, det var en af den 
gamles svagheter. Men så väcktes han ur sin be
undran af ett hundskall och ett lurfvigt hufvud dök 
upp bakom relingen.

»Gläfs lagom», röt gubben och halade ett slag 
i storsegelskotet. Ännu ett hufvud dök upp vid 
relingen, denna gång af en människa.

»Är kapten ombord!» ropade kustlöjtnanten, så 
högt han förmådde.

»Han seglar därborta!» blef svaret.
»Slå ut refven!» kommenderade gubben, »här 

ska seglas, det gäller äran, pojkar !»
Kort därefter rusade tulljakten i väg för fulla 

klutar efter en liten kosterbåt, som lustigt hoppade 
fram mellan skär och bränningar. Den lilla båten 
hade snart rundat holmen och satte af med half slör 
■ut öfver fjorden, hack i häl följd af tulljakten. Ovä
dret tilltog hastigt, och när de båda kämparne bör
jade slåss mot de höga sjöarna på fjorden, dun
drade åskskrällarne tätt på hvarandra.

»Detta blir ingen lustseglats», mumlade gubben. 
»Vore det bara för romankaren, skulle jag ge sjutton 
alltihop — men äran, äran! — Vinner vi på honom, 
tycker I?» frågade han tullkarlarne, som stodo vid 
lovarts vant och höllo utkik.

»Åja, om en timme ska’ vi väl ta honom, om 
det håller på så här. Men frestar det inte bra myc- 
i;e’ på att föra fulla segel?»

»Inte när det gäller äran.»
Lustigt gick den vilda jakten öfver fjorden och 

efter en half timme kilade kosterbåten in i ett smalt 
sund mellan tvenne skär, så smalt att man skulle 
kunnat hoppa i land på båda sidor.

Kustlöjtnanten brummade fram en ed. Tulljak
ten var för stor att ta sig igenom sundet och måste 
därför segla omkring skäret. När kosterbåten åter 
kom i sikte på andra sidan sundet, hade den 
vunnit ett par kabellängders försprång.

Så vände kosterbåten hastigt och stäfvade till
baka emot tulljakten.

»Hurra, han ger sig, pojkar», ropade gubben för
tjust, »äran är räddad, fira piken!»

Knappt hade pikfallet lossats och piken firats, 

förrän kosterbåten gjorde en vändning igen och seg
lade tillbaka in i det lilla sundet midt framför 
gubbens näsa.

»Opp med piken igen, opp med piken !» kom
menderade den gamle kustlöjtnanten, utom sig af 
raseri. »Hämta opp min gamla framladdare, så 
får jag ge den lymmeln. ett skott i vattenlinien !»

Och så lade han om rodret och fortsatte jakten 
som förut — — —

Efter ett par timmars oafbruten seglats i åska 
och stormbyar lyckades tulljakten komma så långt, 
att den ursinnige gubben, alldeles invid fisklägets 
brygga, med sina karlar kunde hugga båtshakame 
i kosterbåtens reling. Åskvädret hade då dragit 
bort igen, men stormen fortfor att tjuta, och må
nen lyste öfver fjorden, som vältrade sig i biåsvart 
och hvitt.

»Nu har jag dej ändtligen, din filur!» röt gub
ben segerstolt.

»Farbror, ska’ farbror ha sig en romtoddy!» hör
des en röst från bryggan.

Ett skallande skratt uppstämdes från kosterbå
ten, och i månskenet såg löjtnanten två bekanta 
ansikten, som kvällen förut varit med, när vadet 
uppgjordes. Men på bryggan stod kaptenen bred
bent och trygg, rökande på sin pipa.

* **
Det dröjde inte länge, förrän gubben lugnade 

sig och skrattade åt alltsammans. När han steg 
in i ett hus, såg han romankaren stå där midt 
på hordet, omgifven af hans »kära, sköna» toddy- 
glas.

»Ja, nu kan man behöfva en, som värmer inom
bords», sade gubben, sedan han kastat af sig de 
vattendrypande oljekläderna. »Men hur bar du dej 
egentligen åt?»

»Det var mycke’ enkelt. Jag stannade ombord 
på skonerten tills farbror satte i väg efter ko
sterbåten. Sedan tog jag en man med mig i skepps- 
båten och rodde hit med härligheten. Här har vi 
hunnit med mycke’ under tiden», sade kapten Bark 
och såg förstulet åt löjtnantens unga dotter, som 
rodnande åhörde samtalet.

»Men det är ju förbruten vara», menade gub
ben och pekade på romankaren.

»Därför ska vi dricka ur det», replikerade kap
tenen. »En sak till ! Om vinden håller i sig 
som nu, går jag till sjös i morgon. Dessförinnan 
ville jag gärna, att farbror infriade vadet.»

»Aj, som satan, det blir kanske lite’ värre», 
menade gubben och ref sig i skägget.

»Visst inte», sade Bark och slog armen om den 
unga flickans midja, »kunde inte Elin ingå i vadet, 
farbror.»

»Din spjufver — kom hit får jag omfamna dig», 
ropade den gamle kustlöjtnanten och kramade sin 
nye måg, så att denne höll på att mista andan. 
»Det är inte nog med, att du smugglar sprit in 
i mitt hus, utan nu vill du dra i väg med dot
ter min också! Egentligen borde jag häkta dig 
för smuggleri, men en som har lurat mig så grund
ligt, har jag ta mej dalem inte hjärta att slå i 
bojor.»

»Det blir allt ditt göra, lilla Elin», sade kap
tenen och kysste sin unga fästmö. »Aldrig har 
jag gjort ett sådant godt kap, som när jag smugg
lade i själfva kustlöjtnantens hus.»
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SUDERMANNS »LEFVE LIFVET».
Fotografier för HVAR 8 DAG af C. Olausson, Stockholm

P^et har i Tyskland blifvit ett slags sport 

att häckla och kritisera Sudermann pâ 
ett högst orättfärdigt sätt. Så minnes man, 
att äfven hans ypperliga trilogi »Morituri», 
af hvilka det speciellt psykologiskt fina lilla 
mästerstycket »Fritz» uppförts här i Sverige, 
i Tyskland i allmänhet mottogs tämligen oför
stående och kallt.

Hans senaste skådespel »Es lebe das 
Leben» har visserligen gjort betydande succès, 
men dock ingalunda vunnit det erkännande 
af kritiken, som det förtjänar.

Dramat handlar om en stark kvinnas 
kärlek till en svag man, en kvinna, som, 
dödsdömd af naturen, krampaktigt hakar sig 
fast vid lifvet blott för att kunna gagna den 
hon håller kär, och som med glädje släpper 

taget i det ögonblick, då hon är till hinder 
för hans framgång.

Sällan har Sudermann åstadkommit något 
mera psykologiskt innerligt, intimt och fint 
än denna kvinnogestalt. Den är framsprungen 
ur en stor skalds kännande, brinnande själ. 
I teatertekniskt hänseende är Sudermann fort
farande samme mästare, och äfven hans se
naste drama är härutinnan ett chef d’oeuvre.

Också blef stycket, som nyligen gick 
öfver Svenska teaterns scen, en berättigad 
och varaktig succès, i all synnerhet som huf- 
vudrollens innehafvarinna fru Julia Håkans
son här excellerade i ett alldeles mästerligt 
spel, fullt af själfullhet, äkta känsla och verk
lighetstrohet.

Äfven hrr Svennberg och Eliason skötte

'<
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»LEFVE LIFVET»: Scen ur 5:te akten.

1. Ba-on von Brachtman (hr B Olsson). 2. Prins Usingen (hr Byström). 3. Beate (fru Håkansson). 4 Ludvig 
von Vöikerlingk (hr Lavén). 5. Richard von Völkerlingk (hr Svennberg). 6. Mikael von Killinghausen (hr Eliason).
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sig godt i sina maktpåliggande upp
gifter, och hrr Byström och G. Ranft 
hade gjort ett par roliga tysk-politiska 
typer.

Hr Ranft tycks vilja göra »Södran» 
till en »klassisk» svensk teater. Efter 
fru Carléns köpmanshus och Frans 
Hodells ungkarlar kommer nu August 
Blanches »Läkaren», hvilken onsdagen 
den 19 dennes gick öfver tiljan. Den 
verkade dock skäligen gammalmodig, 
ehuru å andra sidan måste medges att 
en viss tidsstämning också emellanåt 
gjorde sig gällande.

Om spelet i en pjäs som denna är 
ju icke mycket att säga. De uppträ
dande skötte sig i genomsnitt rätt godt, 
särskildt hr Barklind, hos hvilken man 
fortfarande märker det äkta teatergryet. 
Uppsättningen var omsorgsfull och nätt, 
om än icke stiltrogen i alla detaljer.

Ö.;ra bilden: SCEN UR »LÄKAREN«: Läkarn’(hr'Barklind', Rudnlf (hr Hagman, på knä). 
Nedre bilden: BALSCENtN UR »LÄKAREN».
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KONUNGENS SENASTE BESÖK 
I UPPSALA.

Ögonblicksbild för HVAR 8 DAG.

Amatörfoto. S. Lampa.

» ..

KONUNGEN OCH PRINS GUSTA17 ADOLF 
samt friherre I agerbring begifva sig till professor Hjärnes 

föreläsning i universitetshuset.

ENKEFURSTINNAN 
MARIE AF WIED. f

DROTTNING SOFIAS SYSTER, ENKEFURSTINNAN MARIE 
AF WIED, afled den 24 mars vid 77 års ålder. Vid döds- 
lägret voro samlade furstinnans närmaste, hvaribland, jämte 

vår drottning, drottningen af Rumänien*

ARFFURSTENS PALATS I STOCKHOLM.
MED ANLEDNING AF DEN PROJEKTERADE FÖRSÄLJNINGEN.

‘Foto. Lindahls fot.-aff., Sthlm.

B
■

-jp,

lylycket uppseende har det helt naturligt väckt öfver hela 
x landet att k. proposition å försäljnings af detta gamla 
palats till enskild man blifvit aflämnad till riksdagen. Dags
pressen har anslagit patriotismens strängar i alla tonarter till 
väckande af en känslo-opinion mot förslagets förverkligande. 
HVAR 8 DAG har städse i sin mån med ord och bild erinrat 
om värdet af våra historiska minnesbyggnadf r och kan väl ej 
.gärna misstänkas gå någons ärenden. Vi vilja då förklara, 
att vi ej fatta motståndet mot denna försäljning annat än som 
en rent personlig fördom mot — köparen. Palatset ifråga är 
icke ursprungligeri kurigligt, det uppbyggdes af Lennart Tor- 
stenson, och har under 20 års tid varit i enskild inans ägo, 
innan prinsessan Sofia Albertina inköpte och bebodde det
samma. Denna prinsessa har genom testamente förordnat, 
att palatset skall disponeras af den »Sveriges Rikes äldste 
arffurste, som näst efter kronprinsen äger rätt till kronan». 

Afsikten var, såsom af testamentet framgår, att bereda denne 
äldste arffurste en ekonomisk fördel. Denna stiftarinnans af- 
sikt kan nu ej mera tlllgodokomma innehafvaren af donationen, 
nu prins Gustaf Adolf, ty palatset, som är taxeringsvärderadt 
till 600,000 kr., lämnar endast 1 procent ränta därå. Nu är ett 
köpeanbud å 2,250,000 kr. för palatset lämnadt och med detta be
lopp väl placeradt kan verkligen den ekonomiska fördel till- 
godokomma den nuvarande arf'ursten-innehafvaren och dennes 
efterföljare som ursprungligen afsetts. Härtill kommer att den 
ifrågasatte köpären förklarar sig villig under alla förhållanden 
låta en eventuellt blifvande ny byggnad motsvara lägets ford
ringar; möjligen restaureras endast byggnaden, i h vilket fall 
façaden mot Gustaf Adolfs torg bibehälles oförändrad i stil 
Kunna fullgoda skäl i så fall lämnas för ett afslag å anbudet* 
ifråga? Vi betvifla det. Emellertid emotses riksdagens för
handlingar med stort intresse.
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EN PÅSKPUSS.
Originalskizz för HVAR 8 DAG af Karla Rönne.

Unga fru Sterner stod framför spegeln och satte 
den stora hatten med de vajande plymerna pä sitt 
burriga, ljusa hår. Det var ett rosigt, förtjusande 
ansikte spegeln ålergaf och hvilket hon nu vände 
mot sin inlrädande man.

»Nå, ändlligen färdig att värdigt möta morbror 
och hans påskpuss», skämtade denne med en be
undrande blick på sin vackra hustru. »Du skall 
få se, att morbror Sven kommer att taga sin påsk
puss med känsla och öfyertygelse.»

»Men han väntar väl tills vi komma hem. Inte 
far han mig väl om halsen nere på perrongen bland 
allt folket», tyckte fru Vivi och rynkade på sin 
fina näsa.

»Jo, det är jag alldeles säker på». Så fort 
morbror får se dig, smäller det med samma, precis 
så här». Och Artur Sterner slog armen om sin 
hustrus mjuka midja och tryckte trots hennes mot
stånd en kyss på hennes varma, röda mun.

»Du stygge Artur, som du bär dig åt! Knuffar 
hatten på ena örat och nästan krossar min viol
bukett», förebrådde lilla frun med låtsad vrede och 
fick ånyo en stunds angenäm sysselsättning fram
för spegeln..

»Men nu är det tid ge sig i väg». Moster Elin», 
ropade hon inåt matsalen, där denna just höll på 
med att lägga sista hand vid det fästligt dukade 
bordet, »vid 7-tiden äro vi tillbaka, ha då allting 
färdigt, så att vi kunna gå till bords genast. Morbror 
har gjort en lång resa och är säkert duktigt hungrig.»

»Och glöm inte, moster lilla, att ölet och akva
viten få en lagom temperatur», tilläde hennes man. 
»Morbror Sven håller styft på en god aptitssup.»

För ett par dagar sedan hade det kommit bref 
till ingemiör Stemer från hans morbror, patron 
Stensson nere i Skåne, att denne med nöje mottog 
inbjudningen att hälsa på hos sin nygifte brorson 
och göra hans unga hustrus bekantskap.

»Jag gläder mig mycket åt att få se din för
tjusande fru», skref morbror Sven. »Vid denna 
tid på året är jag mest ledig, och har därför tänkt 
komma upp till er nu till påsk och ge min nya, 
hittills obekanta, släkting en smällande påskpuss.»

Ja, morbror Sven var välkommen hos unga 
Stemers. Det var ju han, som hjälpt Artur med 
pänningar till studierna och som bröllopsgåfva be
talt fem års hyra för det unga parets charmanta 
våning i villastaden. Och han var ju ungkarl och 
rik godsägare och de närmaste att ärfva voro Artur 
och hans syskon. Ja, morbror Sven var ju förstås 
inte så lastgammal än, femtio år eller så där, och 
kunde ju lefva många år ännu, men ändå så... 
Det skadar ju aldrig, att man tänker lite på fram
tiden ...

Det bief en ryslig brådska hos herrskapet Ster
ner för att få allt i ordning tills patron Stensson 
skulle komma. Unga frun förstod sig icke det min
sta på hushållssaker och gick bara och var i vägen 
öfverallt. Det mesta arbetet kom därför att hvila 
på moster Elin, som flyttat med från Vivis hem 
för att styra och ställa hos de nygifta tills lilla 
Vivi blifvit mera van och riktigt hunnit sätta sig 
in i sina nya plikter.

Elin Bååt var en blond, högväxt kvinna med 
vackra blå ögon, som ofta fingo ett vemodigt ut
tryck. Hennes rörelser voro lugna och behagfulla, 
rösten mjuk och djup, sällan såg man henne le. 
Heimes lif hade icke häller varit rikt på glädjeäm
nen. Tidigt föräldralös och fattig, utan medel till 

sin uppfostran, fick hon bero af sina äldre syskon 
och vistades tidtals hos än den ena, än den andra 
af dem, tills hon vid sexton års ålder fick ett stän
digt hem hos sin äldsta, gifta syster, Vivis mor. 
Här hade hon så i många år varit »allting och ingen
ting», vårdat och undervisat barnen, gått i hushål
let, varit systerns hjälp och biträde i alla bestyr. 
När den nittonåriga Vivi gifte sig, följde Elin med1 
för att i detta nya hem fortsätta sin föga upp
skattade lifsgärning.

Långa år af beroende och glädjelöst arbete 
hade lärt Elin Bååt att icke begära eller hoppas 
för mycket af lifvet. Men det fans stunder, då 
hon kände djup smärta öfver att stå så ensam och 
öfverflödig, kände hela bitterheten i att icke betyda 
något för en enda varelse och med kvinnans varma 
längtan trånade efter ett väsen, för hvilket hon 
kunde vara något och som hon kunde få skänka 
den ömhet hennes rika hjärta gömde.

* *
*

På uppgående snälltåget satt patron Stensson 
och konstaterade just med en blick i tidtabellen, 
att endast ett par stationer återstodo till hans re
sas mål. Med flit hade han i sitt bref icke be- 
stämdt utsatt tiden för sin ankomst, han ville kom
ma och öfverraska och taga den där påskpussen 
af lilla fru Vivi. Det skulle bli roligt se hennes 
och Arturs förvåning, då han så där apropos steg 
öfver tröskeln! Han riktigt längtade därefter.

Men villastaden, där Artur bodde, låg nästan 
närmre södra stationen än centralen. Om han skulle 
stiga af på söder, så hann han fram en god stund 
förr?

Sagdt och gjordt! En droska förde snart pa
tron Stensson utåt villastaden. Han lät vagnen 
hålla vid närmaste gathörn och begaf sig gående mot 
ingeniör Sterners bostad. Så tyst som möjligt 
transporterade vår patron sin bastanta kroppshydda 
uppför trapporna, öppnade försiktigt tamburdörren 
och klef in. Dörren till salongen stod öppen. För
siktigt kastade han en blick in i rummet. Framme 
vid fönstret stod en kvinlig gestalt, pysslande med 
krukväxterna. Naturligtvis lilla frun! Ypperligt! 
Ett präktigt tillfälle att taga lilla pussen!

Den mjuka mattan borttog alldeles ljudet af pa
tronens steg då han nu smög sig fram mot fönstret, 
satte sina knubbiga händer framför damens ansikte 
och helt förnöjd öfver att hans puts lyckats så 
väl, gladt utropade: »Nå, gissa hvem!»

Förgäfves sökte damen lösgöra sig. Patronen 
trycker sina skäggiga läppar mot hennes mun till 
en kraftig kyss och jublar på sin breda, trygga 
skånska: »Se här har du påskpussen jag lofvat 
dig 1 Ha, ha, ha ! Men hvar har vi Art. ..»

Han afbröt sig tvärt. Kunde detta vara fru 
Vivi? Artur hade ju skrifvit långa utgjutelser öfver 
sin hustrus skönhet och sylfidiska gestalt, denna 
dams former voro väl junoniska och hon såg ut att 
ha lämnat sin första ungdom bakom sig.

Han måste ha gått vilse, tagit fel på husnummer! 
Han tappar alldeles konseptena och känner sig sno
pen och förlägen som en skolpojke.

»Ursäkta .. . sökte ingeniör Stemer...», stammar 
han, blossande röd och osäker. Stackars patron 
Stensson, han står där så generad och olycklig med
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EN PÅSKPUSS

armarna slappt hängande nedåt sidorna och med 
ett uttryck af yttersta förlägenhet i sitt godmodiga 
ansikte och bara stirrar pä sin vis à vis.

Det komiska i hela situationen grep med all 
makt Elin Bååt och nästan mot sin vilja brast hon 
ut i ett klingande skratt.

Patronen försökte fatta sig, under en mängd ur- 
säkter förklara hur saken hänger ihop.

»Hm... trodde det var min släkting, lilla fru 
Stemer ... hm ... ville ge henne en påskpuss . . . 
hm . . . hm .. .»

»Åh, då är det bestämdt patron Stensson, icke 
sant.» Elin försökte så godt hon kunde hjälpa pa
tronen ur hans förlägenhet. »Och Artur och Vivi 
som just äro nere vid stationen för att möta Erl 
Men här tror jag vi ha dem tillbaka igenl»

Och nu blir det ett frågande och förklarande 

och kommenterande och skratt och skämt utan all 
ända, när morbror Sven fått berätta sitt äfventyr 
och hur det kom att bli moster Elin i stället för 
Vivi som fick nöjet mottaga den beramade påskpus
sen. — — —

Morbror Sven har nu i flera dagar varit gäst 
i sin brorsons hem och finner sig utomordentligt 
väl där.

Han har alltid längtat efter familjelifvets lycka, 
men i yngre dagar med dess järnhårda kamp för 
existensen har han haft föga tillfälle stifta kvinn
liga bekantskaper. Som rik godsägare och med gan
ska fördelaktigt yttre skulle det nu icke varit svårt 
för patron Stensson att få sig en hustru, men han 
har aldrig funnit en kvinna, som riktigt behagat 
honom.

Men när han såg Elin Bååt blid och stilla som

EN SÄLLSYNT, LEFVANDE TAFLA: Madame Claire Heliofmed ett af sina afrikanska lejon.
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en hemmets goda tomte ordna allt för andras tref- 
nad, hörde hennes djupa, mjuka röst och blickade 
in i hennes värdiga ögon, erfor han en underlig 
känsla af längtan efter en hustru, efter en kvinna, 
som kunde göra hans trista ungkarlshem varmt och 
hemtrefligt och sprida glädje och ljus i de tysta, 
öde rummen.

Elin å sin sida hade snart funnit, att den 
skämtsamme, muntre patron Stensson ägde en präk
tig karaktär och ett hjärta god t som guld och ef
ter dessa ömsesidiga upptäckter, dröjde det icke 
länge innan de båda funnit hvarandra. Och första 
söndagen efter påsk satte Sven Stensson den gyl
lene ringen på Elin Bååts finger och tryckte fäst- 
manskyssen på hennes läppar, en kyss, visserligen 
icke så stormande som påskpussen, men full af 
innerlighet och värme och ljusa löften för fram
tiden.

MADAME CLAIRE HELIOT MED SINA AFRIKANSKA LEJON.
De i hög- grad intressanta och egendomliga fotografierna tala för sig själfva. De visa den fönjusande unga kvinnan, som med 

småleenden och vänlighet betvingar dessa ohyggliga vilddjur och gör dem till sina lydiga kamrater.



SKIDUTSTÄLLNINGEN I TATTERSALL I STOCKHOLM.

Foto. Lindahls fot.-aff., Sthlm.

I

*

p'à skidutställningen i Tattersall finnas nära ett 8o-tal svenska 
r utställare samt 15 norska och 15 finska. På den svenska 
afdelningen märkas främst hrr Ivar Arvidssons och Carl Lilje
fors’ samlingar af skidor af alla åldrar och typer, hufvudsak- 
ligast från Värmland, Dalarne och Norrbotten. Dessa samlin
gar komma att efter utställningens'slut till största delen in- 
förlifvas med Nordiska museet. ^Vidare må nämnas direktör 

Sahlin i Luleå, firmorna Jansson i Östersund och"Langborg'i 
Stockholm bland de svenska utställarue. Kapten P. Möuer 
utställer ett turisttält, som uppstäldt lämnar plats för 3 à 4 
personer och som likväl icke väger mer än 3,7 kg. Af norr
männen är firman Hagen & komp, och af finname Koch, Uleå- 
borg, mest framträdande.

SVENSK SKRIDSKOSPORT I UTLANDET.

Foto. Lindahls fot.-aff., Sthlm.

X/ i meddela här bilderna af trenne af den vackra skridsko-
* sportens främste utöfvare i vårt land, fkn Sjöberg och herr 

Soldan samt herr Silchow hvilka i dagarne återvändt hem efter 
att flerestädes i utlandet ha fört Sveriges runor med den äran. 

Senast var detta fallet i London, där samtliga eröfrade pris 
och hr Salchow ånyo världsmästerskapet, som han redan tidi
gare i Davos — se HVAR 8 DAG N:o 18: III — förvärfvat.
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A. L. PETTERSON.

Den 13 mars fyllde grefve A. K. 
Trolle-Wachtmeister pa l rolle— 
Ljungby 90 år och mottog med açi- 
ledn ng däraf en mängd lyckönsk
ningar, däribland äfven från ko
nungen. Deputationer och många 
enskilda personer uppvaktade den 
vördade åldringen.

75 år fyllde den 14 mars f. hof- 
rättsrådet Isaac Johan Gustaf Lothi- 
gius i Jonköpiftg. rDen vördade 
gamle är stad fullmäktiges ordfö, 
rande därs ädes. Utnämndes 1*50 
t 11 e. o., notarie i Göta Hofrätt, 1862 
till assessor och 1875 till hofrätts- 
råd, samt tog 1879 afsked med 
pension.

75 år fyllde den 13 mars gods
ägaren Per Johan Malmberg å 
Hammesta. M. är äfven mångårig 
kommunalman och hedrad med 
mänga förtroendeuppdrag. Den vör
dade gamle uppvaktades lifligt på 
födelsedagen.

75 år fyllde den 15 mars apo
tekaren i Seffle Anders Laurentius 
Petterson. P. innehar sedan 1863 
privilegium å apoteket och var un
der dagens lopp föremål för lyck
önskningar.

C. G. LILJENSTOLPE. A. W. SUNDBLAD. J. ÅSLUND. C. G. G. LOVISIN.

70 år -fyllde den 14 mars^f. d. 
öfverstelöjtnanten vid Kalmar Re
gemente, R. S. O., Carl Gustaf Lil- 
lenstolpe. L„ som 1851 utnämndes 
till officer och 1889 fick afsk« d m-d 
pension, var på, födelsedagen ijjodt 
minne.

65 år fyllde denr15"mars före
ståndaren för ap ‘feket Lejonet i 
Uppsala, apotekaren Adolf Wilhelm 
Sundblad. Många lyckönskningar 
ingingo under dagens lopp från 
vänner och bekanta.

65 år fyllde den 6 mars grund
läggaren af högfjällsan toriet Ejell- 
n-<s direktören därstädes Jonas 
Åslund. Å, är äfven grundläggare 
af firman Skand. orgelfabriken i 
Stockholm.

60 år fyllde den 16 mars f. d. 
kaptenen vid Södermanlands rege
mente, R. S. O, friherre Carl Georg 
Gerdt Lovisin i Strängnäs, lyckön
skad från när och fjärran.

TH. D. G. WIDEGREN.

\ T

G. NYSTRÖM. A. O. WINROTH. Y. OSTWALD.

60 år fyllde den 12 mars kon
traktsprosten, teol. och fil. dr. 
Thor Durd Gunnar Widegren i Fa
lun. W., som utnämndes till Kyrko 
herde i balun 1880, uppvaktades 
på födelsedagen af släktingar och 
vänner.

60 år fyllde den 8 mars gross
handlaren Gustaf Nyström i Nyåker, 
hvilken med anledning af dagens 
betydelse var föremål för liflig hj Il
ning från när och fjärran. N. är 
en af Norrlands störste tjärexpor- 
törer.

50 år f< llde den 14 mars e. o. 
professorn i c v il rätt vid (’pr sala 
Universitet Alfred Ossian Winroth. 
Prof. W., som t d gar- inneha 11 or
dina ie professur v d Lun s Uni
versitet, h <r utöfvat ett omfattande 
juridiskt författarskap.

50 år fyllde den 18 mars förste 
land mätaren Yngve Ostwald i Jön
köping. O., som till åren är Sveri- 
f[es yngste förste landtmätare, hyl- 
ades på högt dsdagen af släktin

gar ocn vänner.
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GALLERI

H. R. BERNS, t

Den 18 mars afled i hufvudsta- 
•den f. kondiioin Heinrich Robert 
Berns vid 87 års ålder. Be < s namn 
har flugit Sverige run dt, t c k vare 
■den storar’ade föi lustel*elokalen, 
«om öppnades 1863 ocn so n B. 
ledde ill 1885. Pe) sonligen en god 
-och äbkväid man, sörjes B. när
mast af barn.

C. H. HULTENBERG. f

Den 4 mars afled i Borgholm 
grundläggaren af Borgholms landt- 
bruksskola, direktö-en Carl Henrik 
Hultenberg, i « n ålder af 88 är, H. 
var under många år ledamot af 
hushållningssällskapets förvalt
ningsutskott, af lasarettsdirektiouen 
i Borgholm m. m.

G.I. STRIDBECK. f

Den 12 mars afled i Stockholm 
f. revisorn *i generaltullstyrelsen 
Gustaf Iv<>r Stridbeck. i en ålder af 
något öfver 72 år. S. ansågs som 
en af kameralbyråns allra skickli 
gaste tjänstemän. Han var.äfven 
mycket musikalisk.

E. TH. CEDERFELT. f

F. d. ha^dflshokhällaren Elieser 
Theodar Cederfelt ad d den II n ars 
i Goteborg. Ha - var den siste af 
denna adliga ätt, som är svensk 
till härstamningen och föru' h tte 
Sommar samt adlades 1714 och in
troducerades påföljande år.

N. STENBOCK, f J. B. LIBERG. f J. PETTERSSON, f C. W. NYSTRÖM, f

Den 8 mars afled i Estland gods
ägaren fil. licentiaten grefve Nicolai 
Stenbock, ägare af Gottenvik i Öster
götland. S., som var född år 1840 i 
Narva, sörjes närmast af maka, fem 
söner och en dotter.

Den 11 mars afled bruksägaren 
Johan Bernhard Liberg å Rosentors, 
chef för B. & O Libt rgs fabriks- 
aktiebolag i Eskilstuna, i e i ålder 
af 66 år. Han sörjes närmast af 
maka och bam.

Nyligen afled i hufvudstaden f. 
innehafvaren af källa- en P. B. John 
Pettersson. P. innehade denna kal- 
lare, den forna S. H. T., som han 
kallade P. B.— med anledning af sin 
ställning som hög bi icollist — från 
1869 till 1899. Den omtyckte man
nen sörjes närmast af maka och 
barn.

Den 21 januari afled å Puke- 
herg, brukspatron C. W. Nyström, 
född 1828. N., som var den egent
lige skaparen af lampglasfabrika
tionen i värt land, innehade i 2o år 
Pukebergs glasbruk i Småland. Han 
var en omtyckt hedersman af den 
gamla stammen.

C. G. M. GLEERUP, f

Bok- och p-’ppershandlaren 
Carl Gustaf Magnus Gle^ rup afled 
den 16 mars i Malmö. G. var son 
till grundläggar« n af den kända 
bokförlag fit man i Lun • C. V. K. 
Gleerup. Han var född 1839.

S. M. RHODIN. f

Den 9 mars afled i Stockholm 
kassören Sven Mauritz Rhodin, en 
plikttrogen och vänsäll person, 
nvilken på ett hedrande sätt skött 
den befattning han halt i 30 år hos 
bin bi oder, konsul H. Rhodin.

S. J. A. SJÖGREN, f

Den 13 mars nfled r. d. sjökap
tenen Sven Johan August Sjögren 
i Kalmar. S., som vai f dd 1846, 
var und r s< na e åren f-kepps- 
mäklae • Kalmar. Han var äiven 
hög frimu-are < ch mjcket anlitad 
i kommunala angvlägei heter. Hans 
boitgåi g sörjes, »ö utom af närma
ste, af en stor vänkiets.

A. J. W. PETTERSSON, f

Po«-slinsmåla-pn vid Rörstrand 
Anshelm Johan Wilhelm Pettersson 
afled i Stockholm den 15 mais nära 
44 år gammal. P. ägde stor konst
närlig s> icklighet i siit yrke, hva-om 
vitt a de sällsynt vackia alst r af 
keramik, som * utgått från hans 
hand.
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VÅRA MODERNASTE SAMFÄRDSMEDEL TILL LANDS.
Efter.fotografier tillställda HVAR 8 DAG.

Foto. Carl Horner, Boston.
VELOCIPED MED »MOTOR-PACEMAKER».

tggjtll
lililil

__ -.c. .

Denna senare brukas i Amerika vid täflinga-. Den ensamåkande bicyclisten är svensk-amerikanen John Johnson, sistlidet år 
dJdad under täflan genom sammanstötning med motorpacern. Dessförinnan hade han eröfrat världsmästerskap.

* *
*

Från Vagn- och Maskinfabriks-Aktiebolagets verkstäder 
i'Falun har i dagarne utgått ett lokomotiv beställdt af statens 
järnvägar, af helt och hållet ny kon&truktion. Lokomotivet är 
det största, som hittills tillverkats i Sverige, och öfverträffas i 
storlek af endast ett fr tal maskiner å kontinenten.

Maskinen, som närmast är afsedd för malmtransport på 
Gellivare—Ofotenbanar, är 8-kopplad med ledarhjul främst samt 
försedd med compoundanordning enligt Mellins system. Loko
motivets och tenderns vikt i tjänst är 110,500 kg.

Då konstruktionen, som är utförd af statens järnvägars 
maskinbyrå, är helt ny, har med denna första maskin under 
en längre tid ansiällts omsorgsfulla profningar. Härvid har 
dock a It i stort fungerat väl, hvilket länder såväl konstruk
tören som verkstaden till all heder.

Som bevis på maskinens storlek rrå anföras, attKrylbo— 
Örebrobanan är den enda bana omkring Falun med tillräck
ligt »tark öfverbyggnad för att profkörning där kan äga rum. 
Maskinen får ej gå under ånga fran Falun till Krylbo utan 
drages af extra maskin, hvarvid dessutom, genom borttagande 
af mekanism, skorsten m. fl lösa delar, vikten reducerats så 
mycktt som möjligt. Samma förfarinde måste iakttagas vid 
transporten upp till bestämmelseorten.
■ . MDet bör för oss svenskar vara glädjande att veta det våra 
inhemska verkstäder inom denna branche nu äro rustade för 
att upptaga konkurrensen med de utländska och att vårt fa
brikat är fullt jämförligt med dessas

Vagn- och Maskinfabriks-Aktiebolaget i Falun, till åren 
yngst bland våra lokomotiv-verkstäder, har dock redan hunnit 
dokumentera sig som en förstklassig fabrikant samt tillvunnit 
sig allmänt och berättigadt förtroende.

Amatörfoto

Som bekant af hålles i dessa dagar en automobilutställning 
i Köpenhamn. Till denna sände en fransk firma en vagn, hvil- 
ken, för att visa sin praktiska förmåga, åkte landvägen från 
Paris till destinationsorten. Vid ankomsten till Ringsted på 
Sjelland togs denna snapshot. På baksätet synes den bekant© 
danske journalisten Henrik Cavling.

i Foto. Bohman, Falun.
SVENSKA STATENS NYASTE LOKOMOTIVTYP.




